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AMENDMENT NO.1 TO THE CLINICAL STUDY SITE 

AGREEMENT 

 

 DODATEK Č. 1 KE SMLOUVĚ O KLINICKÉ STUDII 

 

ReveraGen BioPharma, Inc. 
(hereinafter the “ReveraGen”) 
and registered seat at 155 Gibbs Street, Suite 
#433, Rockville, MD 20850, Maryland – United 
States of America 
 

Společnost ReveraGen BioPharma, Inc. 
(dále jen „ReveraGen“) 
se sídlem 155 Gibbs Street,  Suite #433 Rockville, 
MD 20850, Maryland – Spojené Státy Americké 
 

and 
 

a 

 
Fakultní nemocnice v Motole 
state budgetary organization  
represented by xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxx 
having its´registered seat at Prague, V Úvalu 
84/1, 150 06, Czech Republic  
Company ID: 00064203  

 (hereinafter the “Institution”), 
 
 
(ReveraGen and the Institution together as the 
“Parties”). 
 

 
Fakultní nemocnice v Motole 
státní příspěvková organizace  
zastoupená xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 
xxxxxxxxxxxx 
se sídlem Praha, V Úvalu 84/1, PSČ 150 06, 
Česká republika  

IČ 00064203  
(dále jen „poskytovatel“), 
 
 (ReveraGen a zdravotnické zařízení společně jen 
„smluvní strany”). 
 

The Parties concluded on 24 May 2019 an CLIN-

ICAL STUDY SITE AGREEMENT (the “Con-

tract”) regarding protocol no. VBP15-004. 

Smluvní strany uzavřeli dne 24. května  2019 

SMLOUVU O KLINICKÉ STUDII (dále jen 

„Smlouva“) týkající se protokolu č. VB15-004 

 

  

The Parties wishes to amend the Contract [in re-

lation to the costs related to the selected drugs] 

and therefore agree as follows: 

 

Strany si přejí doplnit Smlouvu ve vztahu 

k nákladům na vybrané léky, a proto se dohodly 

následovně: 

 

1. SUBJECT OF THE AMENDMENT 

 

1.1 The existing wording of article 6.2 shall be 

replaced by the following wording: 

 

“6.2. Institution will accept payment corre-

sponding to the amounts described in Schedule 

2 from ReveraGen, or its designee, as full con-

sideration for services rendered under this 

Agreement. All costs outlined on Schedule 2 

shall remain firm for the duration of the Study, 

unless otherwise agreed to in writing by the Par-

ties; provided however that the actual invoiced 

price for drug deliveries of Hydrocortison (here-

inafter the “Product”)] will depend on the actual 

purchase price of the Product. The pharmacy 

business surcharge will be added to the price of 

the Product according to the price regulation of 

the Ministry of Health and VAT.. Synacthen will 

be delivered on pharmacy order of the pharmacy 

1. PŘEDMĚT DODATKU 

 

1.1. Stávající znění článku 6.2 se nahrazuje 

následujícím zněním:  

 

„6.2 Poskytovatel úhradu od společnosti 

ReveraGen či jí pověřeného zástupce 

odpovídající částkám popsaným v příloze 2 přijme 

jako plnou úhradu za služby poskytované dle této 

smlouvy. Všechny náklady uvedené v příloze 2 

zůstanou neměnné po celou dobu trvání studie, 

pokud se smluvní strany písemně nedohodnou 

jinak, avšak s tím, že skutečná fakturovaná cena 

za dodávky léku Hydrocortison (dále jen 

„Přípravek“)] se bude odvíjet od skutečné 

nákupní ceny Přípravku. K ceně Přípravku bude 

připočítána obchodní přirážka lékárny dle 

cenového předpisu Ministerstva zdravotnictví a 

DPH. Lék Synacthen bude dodáván na základě 

objednávky lékárny a je hrazen zadavatelem. 
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and is paid by the sponsor. The price for the stor-

age of Synacthen is agreed on xxxxxxx/ calen-

dar moth.” 

 

1.2 In connection with the above change, the 

Parties state that the amount referred to in para-

graph 6.5 of the Agreement is also changing and 

now is EUR xxxxxxxxx. 

Cena za uskladnění léku Synacthen je sjednána 

na xxxxxxxxxx /kalendářní měsíc.“ 

 

1.2 V souvislosti s výše uvedenou změnou, 

smluvní strany konstatují, že se mění i částka 

uvedená v odst. 6.5. Smlouvy a nově je xxxxxxx 

EUR. 

 

 

 

2. FINAL PROVISIONS 

 

Other parts of the Contract remain unchanged 

by this Amendment. 

 

This Amendment is concluded and starts to be 

effective on the day of signature by the Parties 

and becomes effective on the date of its publica-

tion in the Register of contracts. 

 

This Amendment has been executed in two 

counterparts in Czech and English languages. In 

case of any discrepancies between the language 

versions, the Czech version prevails. The Com-

pany will receive one counterpart and the Board 

member will receive one counterpart. 

 

The Parties hereby confirm with their signatures 

that they enter into this Amendment in accord-

ance with their free and actual will; they read it 

before signature and fully understood its con-

tents. 

 

2. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

 

Ostatní ustanovení Smlouvy zůstávají tímto 

dodatkem nezměněna. 

 

Tento Dodatek je uzavřen a vstupuje v 

platnost dnem jeho podpisu oběma 

Stranami, a účinnosti nabývá dnem 

zveřejnění v registru smluv. 

 

Tento Dodatek je vyhotovený ve dvou 

stejnopisech v českém a anglickém jazyce. 

V případě rozporu mezi jazykovými 

verzemi je rozhodující znění v českém 

jazyce. Každá Strana obdrží jedno 

vyhotovení. 

 

Strany prohlašují, že tento Dodatek 

uzavírají svobodně, vážně a bez omylu, 

před podpisem si ho přečetly a úplně 

porozuměly jeho obsahu. 

   

             In/V…………………………. 

 

 

…………………………………………….. 

ReveraGen BioPharma, Inc. 

 

_________________________ 

 

 

  

 

 

on/dne …………………..  

 

 

…………………………………………….. 

Fakultní nemocnice v Motole 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxx xxx xxx 

xxxxxxxxxx 

 

 

PRO UZNÁNÍ A PŘIJETÍ/ FOR RECOGNITION AND 

ACCEPTANCE 

 

…………………………………………….. 

Hlavní zkoušející/ Principle investigator 

vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv 

 


